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PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARA LA ADJUDICACIÓN DEL CONTRATO PARA EL DISEÑO Y LA EJECUCIÓN DE EBE – EMAKUNDEREN BERDINTASUN ESKOLA


1. MOTIVACIÓN

El presente contrato tiene por objeto la adjudicación del diseño y ejecución del Programa EBE – Emakunderen Berdintasun Eskola (en adelante EBE) que durante los años 2025 y 2026 va a impulsar Emakunde, Organismo Autónomo del Gobierno Vasco.
La formación en igualdad es imprescindible para acompañar el impulso del cambio de valores que ya se está dando en todos los ámbitos de la vida y que debe continuar, en consonancia con la finalidad del VII Plan para la Igualdad de Mujeres y Hombres en la CAE. En este sentido, la sensibilización, formación y capacitación en diversidad de temáticas desde la perspectiva de género es una línea de actividad fundamental y estratégica de Emakunde. 
La demanda por parte de la ciudadanía, las empresas y las instituciones de la formación necesaria para integrar la perspectiva de género en todos los aspectos sociales, laborales y educativos, es cada vez mayor. Este fenómeno responde al creciente interés social por temáticas relacionadas con la igualdad, la diversidad y el feminismo y, a la vez, a la necesidad de adquirir las competencias necesarias para adecuarse a los cambios estructurales que propugnan las diferentes políticas públicas de igualdad de género. 
Un portal de formación online es un salto cualitativo importante para responder a esta demanda: facilitará el acceso a formación de calidad, multiplicando su alcance con respecto a los métodos de tradicionales de aprendizaje y acompañamiento, en su mayoría presenciales, ofrecidos por Emakunde hasta el momento.  

La Escuela de Igualdad de Emakunde es un espacio online que impulsa la sensibilización, formación y capacitación para integrar la perspectiva de género de manera transversal en todos los ámbitos de la vida, respondiendo así a los mandatos de la nueva Ley para la Igualdad de Mujeres y Hombres (DL 1/2023, de 16 de marzo), así como a la demanda de la ciudadanía.  Su objetivo fundamental es impulsar el cambio de valores que necesita esta sociedad para avanzar hacia la igualdad real.

En enero de 2024 se presentó el portal de formación a la ciudadanía (https://www.irekia.euskadi.eus/es/news/90948) , con una oferta formativa de más de 30 cursos, en euskera y castellano, y en modalidades básica, avanzada y autoformación. 










2. OBJETO DEL CONTRATO: 

Diseñar, gestionar y ejecutar las tareas y actuaciones necesarias que comprenden el Programa EBE – Emakunderen Berdintasun Eskola, cuyo fin último es el de impulsar el cambio de valores que necesita esta sociedad para avanzar hacia la igualdad real. Durante los años 2025 y 2026.


3. FUNCIONES Y TAREAS

Todas las prestaciones para ejecutar por la empresa adjudicataria del contrato comprenden la totalidad de los medios y servicios imprescindibles para la óptima organización y desarrollo de las tareas del programa, asumiendo el coste de estas mismas.  

La entidad adjudicataria del programa EBE deberá desarrollar durante los años 2025 y 2026 las siguientes funciones y tareas, relacionadas con cada ámbito de actuación:



3.1. PREPARACIÓN DE LA OFERTA FORMATIVA ANUAL 

· Diseño de la propuesta de oferta formativa anual (tanto para 2025 como para 2026).
· Diseño de catalogo digital donde aparezca toda la oferta formativa anual con información general de cada curso: fechas, contenido, profesorado, objetivo y módulos. 
· Preparación de documento final con toda la oferta formativa en formato taula, con toda la información referente a las formaciones: modalidad, idioma, número de horas, numero de módulos, profesorado, fecha de impartición (en el caso de los cursos tutorizados), precio curso, numero de repetición (si es de ediciones anteriores) … 
· Acuerdo en la oferta formativa final junto con Emakunde, y se ira consultando a medida se vayan proponiendo
· Remisión previa a Emakunde de los materiales editados y listos para su uso en la plataforma del alumnado. 
· Redacción de toda la oferta formativa a ofrecer en euskera y castellano. La traducción de los materiales será por cuenta de la secretaria técnica. 


3.2. GESTIÓN ÁMBITO INFORMATICO DEL PROGRAMA 

El portal, al ser un medio digital, necesita de gestión, diseño, mantenimiento y seguimiento del ámbito informático de la página web del portal, así como del espacio para la realización de las formaciones. Para ello será necesario: 
· Renovación de dominios y hosting
· Renovación de licencias software
· Generación y adaptación continua de la arquitectura-estructura de los contenidos según necesidades detectadas y actualizaciones.
· Creación y maquetación de los cursos nuevos en ambos años, tanto de autoformación como de los tutorizados.
· Actualización y adaptación de la matriculación, ajustes de fechas y disponibilidad de los cursos ya maquetados.
· Migración a la plataforma Moodle de los cursos de autoformación que se considere (generación y maquetación incluida). Actualmente hay 10 cursos de autoformación, a sumar aproximadamente 6 cursos en 2025 y 6 cursos en 2026. 
· Mantenimiento y acompañamiento técnico de los cursos existentes en la plataforma.
· Asistencia informática de las consultas recibidas.



3.3.  COORDINACION CON EL PROFESORADO

a. Creación de documento tipo sistematizado de funcionamiento para la creación de materiales y explicaciones de cómo realizar la tutorización del curso. El documento final se cotejará con Emakunde previa entrega al profesorado. 

b. Gestionar los pagos al profesorado según los siguientes criterios: 

1. Curso tutorizado, incluye la creación del material que pasará posteriormente a ser propiedad de Emakunde. Se respetará su autoría y se impartirá con la persona autora original hasta que no se considere apropiado el curso o la persona autora no desee impartirlo.  La primera vez que se imparte el curso se le abonará 1.800€, y en las siguientes ediciones 1.200€ por la tutorización y actualización de los materiales. 

2. Curso de autoformación, solo se crean los materiales, que pasarán a ser propiedad de Emakunde. Los materiales se crearán en el idioma que la persona autora considere (euskera o castellano) y se traducirán por cuenta de la secretaria técnica o se dará la oportunidad a la persona autora a que los entregue en ambos idiomas. Material en un solo idioma: 1.200€, materiales en dos idiomas: 2.500€.

3. Actualización de los materiales de autoformación, se respetará la autoría original y se le solicitará a esa persona que haga la actualización; y en caso de ser negativa se podrá hacer con otra persona. La actualización: 300€

4. El precio mínimo para el servicio de traducción será de: 0,07€ por palabra (IVA no incluido).


c. Asistencia al profesorado durante el desarrollo del curso.

d. Creación de documento de evaluación para el profesorado y posterior incorporación en la memoria de la información recogida.

- 	
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a. Elaboración de documento sistematizado para todo el alumnado de funcionamiento de curso donde se indiquen las normas de aprovechamiento, sistema de evaluación, y seguimiento.

b. Creación de apartado de preguntas frecuentes para el alumnado.

c. Elaboración de documento guía de funcionamiento habitual de la plataforma donde se realizan las formaciones (acceso, como seguir el curso, funcionamiento del foro, funcionamiento de los exámenes, espacios de la plataforma del alumnado, como descargar el certificado…).

d. Atención a consultas que puedan surgir durante el curso, no relacionadas con las que pueda responder el profesorado. 

e. Creación de documento de evaluación para el alumnado y posterior incorporación en la memoria de la información recogida.
 



3.5. GESTIÓN DE LOS CURSOS

a. Crear breve guía tipo para el profesorado de uso de la plataforma en los cursos tutorizados. El documento final se cotejará con Emakunde previa entrega al profesorado.  

b. Preparación de los materiales didácticos que se vayan a utilizar en los cursos, incluida su maquetación y traducción. Todos los cursos estarán en ambos idiomas. 

c. Seguimiento y asesoramiento de los cursos, aclarando las dudas e incidencias del alumnado (que no sean de competencia del profesorado) y profesorado, así como el control de comienzo de curso del alumnado y verificar si el alumnado no ha accedido, se ha dado paso al alumnado de la lista de espera.



3.6.  GESTIÓN DE CONSULTAS

· Atender todas las consultas recibidas, tanto vía email como telefónicas realizadas por cualquier persona con interés o dificultades en el programa. 
· Creación de emails tipo de respuesta previo contraste con Emakunde para las consultas más habituales recibidas.
· Actualización del apartado de preguntas frecuentes periódicamente.
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· Diseño de una estrategia comunicativa del programa, identificando acciones comunicativas para la difusión de este. 
· Gestión y alimentación la página web, que deberá mantenerse actualizada y en perfecto funcionamiento permanentemente.
· Elaboración de una propuesta anual de gestión del espacio espacio-banner de la página de la escuela, el cual se irá actualizando con la información de los cursos y otra información de interés de Emakunde. 
· Creación de contenido relativo a la oferta formativa para difundir en las plataformas de internet (web propia de la escuela y la de Emakunde) y las redes sociales (Facebook, Twitter, Instagram y YouTube) para la difusión de la oferta formativa.
· Elaboración de videos de presentación de curso para el público en general del profesorado para usar como reclamo. 



3.8. PROPUESTAS DE MEJORA E INNOVACIÓN

Tanto en la memoria final, así como durante el desarrollo del programa se pueden sugerir a Emakunde actuaciones de mejora que se identifiquen teniendo en cuenta la trayectoria del programa.


3.9. MEMORIAS DE ACTUACIÓN 
 
Se deberán elaborar las siguientes memorias en las distintas fases de ejecución del programa: 
· Memorias parciales de seguimiento aproximadamente cuatrimestrales a entregar antes de cada periodo vacacional (navidades, semana santa y agosto).
· Memoria de oferta formativa final: memoria final con los datos generales de los cursos (contenidos, duración, profesorado…), de la participación en cursos desagregados por sexo, evaluaciones de alumnado y; así como cualquier dato que se considere de relevancia para sus ediciones futuras. En esta memoria se incluirán las propuestas de temáticas de para las siguientes ediciones del programa. 
· Memoria final que recoja todas las actuaciones del programa, que deberá presentarse para el 10 de septiembre de 2026. Por otro lado, deberán incluirse aquí también los aspectos a tener en cuenta de cara a siguientes ediciones del programa de carácter general.
· Memoria definitiva final a entregar el 31 de diciembre de 2026.
·  Elaborar un resumen ejecutivo visual de la memoria definitiva final.

Todas las memorias contaran con datos estadísticos y gráficos explicativos de los mismos; así como un análisis de estos datos desagregados por sexo.

De manera general, la secretaría técnica adjudicataria del contrato se coordinará con la persona de referencia nombrada por Emakunde para el desarrollo del programa, informando en todo momento de las actuaciones llevadas a cabo. 



4.  MEDIOS MATERIALES Y HUMANOS PARA LA EJECUCIÓN DEL CONTRATO

La empresa adjudicataria se compromete a poner todos los recursos humanos y materiales que sean necesarios para el correcto desarrollo del objeto del contrato. Es de su competencia la relación jurídica o laboral de dicho personal y las sustituciones de personas que pudieran ser necesarias para la correcta y eficaz presentación del objeto del contrato.

· La empresa adjudicataria deberá contar con un equipo especializado en igualdad con los siguientes requisitos mínimos:

·  Una persona coordinadora: con licenciatura o diplomatura, con máster universitario o postgrado en el ámbito de igualdad de mujeres y hombres, y con 3 años de experiencia en la gestión y coordinación de proyectos similares.

· Una persona técnica de apoyo: con licenciatura o diplomatura, con formación de mínimo 150 horas en el ámbito de la igualdad de mujeres y hombres, certificado por una universidad o administración pública, y con experiencia de al menos 2 años en la gestión de proyectos similares. 

· La empresa adjudicataria deberá contar con un equipo especializado en la gestión informática que asegure la necesaria arquitectura-estructura digital y gestión de consultas y asesoramiento. 

· El personal que participe en la ejecución del contrato dependerá funcional y orgánicamente de la empresa adjudicataria bajo la vinculación societaria o laboral que corresponda, así como el aseguramiento pertinente.

· Por su parte, la empresa adjudicataria nombrará a una coordinadora que será la única interlocutora entre la empresa y Emakunde, y que deberá disponer de un teléfono de contacto permanentemente atendido en horario laboral.

· Emakunde-Instituto Vasco de la Mujer, queda desvinculada a todos los efectos de cualquier relación laboral con el equipo profesional de la entidad adjudicataria.



5. POLÍTICA LINGUÍSTICA

La parte contratista deberá observar durante la ejecución del contrato, la cooficialidad del euskara y del castellano, garantizando el bilingüismo y el respeto a los derechos lingüísticos de las y los ciudadanos, de acuerdo con las disposiciones recogidas en la Ley 10/1982 básica de normalización del uso del euskera y demás normativa vigente.  

En particular, la parte contratista deberá garantizar el bilingüismo en los documentos y comunicaciones de carácter general que realice, ofrecer la posibilidad a las entidades interesadas en recibir la formación en la lengua oficial que elijan, así como en general posibilitar en la prestación de los servicios contratados (por ejemplo, la inscripción y organización de cursos de cursos, los servicios de asesoramiento…) el derecho a comunicarse en las dos lenguas oficiales. Para todo ello, deberá acreditar que en el equipo de trabajo existen personas con el dominio suficiente del euskera para desarrollar el trabajo y, en particular, del profesorado que imparta o tutorice las formaciones.  

Esta acreditación se realizará con presentación del título EGA o cualquiera de los otros certificados o títulos convalidados por el Decreto 297/2010, de 9 de noviembre, de convalidación de títulos y certificados acreditativos de conocimientos de euskera y equiparación con los niveles del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas. La documentación original o compulsada deberá presentarse en el plazo de 7 días hábiles tras la adjudicación.



6. COORDINACIÓN, SEGUIMIENTO Y SUPERVISIÓN

a. Emakunde nombrará una persona para la supervisión y seguimiento de la realización del contrato. Esta persona será la única interlocutora entre la empresa adjudicataria y Emakunde.

b. La secretaria técnica se coordinará con la persona de referencia nombrada por Emakunde para el desarrollo del programa, informando en todo momento de las actuaciones/ estrategias llevadas a cabo. 

c. Informar de las reuniones planteadas con el profesorado y contrastar las decisiones que se hayan de tomar con Emakunde.
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